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Person Filing:                
(Nombre de la persona que presenta el documento) 
Mailing Address:               
(Dirección postal) 
City, State, Zip:                
(Ciudad, estado, código postal) 
Day/Evening Phone:       /       
(Número de teléfono durante el día / noche) 
In this case I am a             Petitioner   Respondent 
(En este caso soy un(a) XXXX peticionante      XXXX  demandado(a)) 
 
       Notice of Termination of   
       Child Support Obligation  
       when there is no 
Petitioner      Order of Assignment    
(Peticionante)      (Aviso de terminación de obligación de 
       manutención de menores cuando no 
       hay una orden de asignación) 
 
       Case No.     
Respondent      (No. de caso.) 
(Demandado(a))      ATLAS No.     
       (No. de ATLAS) 
 
Pursuant to the Order of this Court dated ________________, my obligation to make child 
support payments has ended and no arrears (back child support) or interest is owed.   
(De conformidad con la orden de este tribunal con fecha XXXXX, mi obligación de hacer pagos de manutención de 
menores ha terminado y no se deben pagos atrasados (pagos de manutención de menores atrasados) ni intereses.) 
 
I am stopping the child support for the reason(s) listed below:   
(Estoy interrumpiendo los pagos de manutención de menores por la razón o las razones indicadas a continuación:)   
____________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________ 
 
I have verified that there is no current Order of Assignment in effect with the Court by 
reviewing the case file or by inquiring with the Clerk of the Court Support Finance or 
through another Court department. 
(He verificado que no hay una Orden de asignación actual en vigor ante el tribunal, examinando el expediente del 
caso o consultando al Secretario del Departamento de Finanzas de Manutención del Tribunal o por intermedio de 
otro departamento del tribunal.) 
 
I am aware that if I am wrong about the time or reasons listed above for stopping child 
support payments, I may be liable for the amount of missed payments plus interest. 
(Soy consciente de que si estoy equivocado sobre la ocasión o las razones antes indicadas para 
la interrupción de los pagos de manutención de menores, podré ser responsable del monto de los 
pagos no realizados, además de interés sobre los mismos.) 
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        Case No.     
        (No. de caso.) 
 
I am aware that if there is a current Order of Assignment in effect against me in this 
case that I must file a Petition (or agreement) for an Order to Stop the Order of 
Assignment instead of filing notice. 
(Soy consciente de que si hay una Orden de asignación en vigor contra mi persona en este caso, tendré que 
presentar una Petición (o acuerdo) para una Orden para anular una orden de asignación en lugar de presentar un 
aviso o notificación.) 
 
I have mailed a copy of this notice to the other party in this case. 
(He enviado una copia de este aviso o notificación por correo a la otra parte en este caso.) 
 
        

      
 Signature 

       (Firma) 
             
       Printed Name 
       (Escriba su nombre en letra de molde) 
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	(Nombre de la persona que presenta el documento)
	(Dirección postal)
	(Ciudad, estado, código postal)

